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7.

"We willen ouders meer 
zelfvertrouwen geven, zodat 
ze zich bewust worden van 
de belangrijke rol die zij 
spelen in de taalontwikkeling 
van hun kind"

Veel ouders voeden hun kinderen op in een meertalige context, 
en die wordt vandaag de dag alsmaar complexer – zeker in 
een multiculturele stad als Brussel. In één huishouden worden 
vaak meerdere talen gesproken, waardoor thuistalen evolueren 
in hun dagelijks gebruik én als cultureel referentiekader. "In dit 
proces zijn de ouders de eerste opvoeders, en hun basiskeuzes 
en aanpak zijn doorslaggevend in de verdere ontplooiing van 
het kind. Kansarmoede en soms ook culturele barrières maken 
echter dat zij de cruciale rol die ze hebben niet altijd kunnen 
en durven opnemen", vertelt Hilde De Smedt, Coördinator 
Meertaligheid bij Foyer. Om ouders te ondersteunen en meer 
zelfvertrouwen te geven bij de meertalige opvoeding van hun 
kind, startte de Brusselse vzw het Erasmus+ project 'Planting 
languages. Seeds of success.' op. Het project, dat liep van 
2019 tot 2021, was een internationale samenwerking met 
partnerorganisaties uit Frankrijk, Polen, Cyprus en Nederland.

Foyer vzw – KA204 – Strategisch partnerschap
Contactpersoon: Hilde De Smedt
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Bewuste taalkeuzes maken

Een belangrijke doelgroep van het Erasmus+ project waren kansarme gezinnen 
die minder makkelijk toegang hebben tot goede informatie. "Die gezinnen 
hebben vaak een migratieachtergrond die tot 3 of 4 generaties teruggaat. Het 
intergenerationele aspect maakt meertalig opvoeden zeer verrijkend, maar elke 
generatie denkt en voelt anders over thuis- en integratietalen. Gezinnen met 
jonge kinderen moeten hierin hun eigen creatieve benadering zien te vinden", 
licht Hilde De Smedt toe. Andere gezinnen zijn vluchtelingen die opnieuw moeten 
nadenken over hun taalkeuzes, sinds hun leven van de ene op de andere dag 
radicaal werd omgegooid. 

Welke rol zullen thuistalen spelen in hun nieuwe leven? 
Hoe introduceer je nieuwe talen in het huishouden? 
Hoe kunnen nieuwe talen invloed hebben op de identiteitsontwikkeling van mijn 
kind? 
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"De ouders moeten op korte tijd veel ingrijpende keuzes 
maken. Hierbij hebben ze de juiste ondersteuning nodig. 
Heel wat professionals staan dagelijks in contact met deze 
meertalige gezinnen. Met het project wilden we hen helpen 
om het taalthema samen met de ouders op te nemen", zegt Hilde De 
Smedt.

Een reflectieboekje voor ouders vormt de basis van het project. "In 
acht zeer toegankelijke stappen laten we hen grondig nadenken over 
hun taalaanbod aan hun kind, en stilstaan bij de manier waarop ze 
dit in hun specifieke context het best kunnen aanpakken. Belangrijke 
topics zijn bijvoorbeeld vaardigheden in en emotionele verbondenheid 
met talen, het sociale netwerk van het gezin, en het afwegen van 
doelen op korte en langere termijn. Bij deze denkoefening worden de 
ouders meestal bijgestaan door een hulpverlener of een professional 
op het vlak van opvoedingsondersteuning. Ze worden gestimuleerd 
om het proces voor zichzelf te verrijken door filmpjes te bekijken 
waarin andere ouders hun ervaringen delen. Ze worden ook aangezet 
om op regelmatige tijdstippen hun taalaanpak en de taalontwikkeling 
van hun kind te evalueren. Opvoeden blijft immers een dynamisch 

proces dat je niet in één keer vastlegt", gaat Hilde De 
Smedt verder.
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Meer zelfvertrouwen 
voor de ouders

Het Erasmus+ project werd ontwikkeld door en voor de ouders. "We 
vertrokken van diepte-interviews die wijzelf en onze projectpartners 
uitvoerden met gezinnen in de specifieke lokale context. De bevindingen 
hieruit vulden we aan met onze eigen ervaring en expertise. Zo 
ontwikkelden we stap voor stap laagdrempelig werkmateriaal, zoals 
het reflectieboekje. Bij elke stap testten we de tools uit met de ouders, 
waardoor ze hun definitieve vorm kregen. Daarnaast vroegen we feedback 
aan de hulpverleners en professionals."

Het werkmateriaal werd online ter beschikking gesteld. "Het is onze 
bedoeling om zoveel mogelijk professionals aan te zetten om dit thema 
op te nemen met de ouders waar zij contact mee hebben. De tools die we 
aanbieden, vormen een uitstekende basis om het gesprek aan te gaan 
met hen en hen te ondersteunen in de eigen reflectie", gaat Hilde De 
Smedt verder. "We hopen dat we de ouders meer zelfvertrouwen kunnen 
geven zodat ze zich bewust worden van de belangrijke rol die zij spelen in 
de taalontwikkeling van hun kind. Zo kunnen ze taalkeuzes maken waar ze 
volledig achter staan. Dit zal hen ook helpen om als meertalig gezin naar 
buiten te treden, wat niet altijd makkelijk is in een maatschappij met een 
eerder 'monolinguale mindset' en vooral openheid naar specifieke talen 
zoals het Engels."
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Eind 2021 werd de website met het werkmateriaal (handleiding, 
flyer, artikels) toegankelijk voor het publiek op de website 
www.plantinglanguages.com. "We merken dat er een grote 
interesse is en krijgen veel bezoekers op de website. Net als 
onze projectpartners hebben we de tools in onze werking kunnen 
integreren. We blijven ze gebruiken tijdens individuele gesprekken, 
workshops voor ouders en webinars voor ouders en professionals. 
Op die manier heeft het Erasmus+ project een blijvende waarde."

"Als ouders bewuste taalkeuzes 
kunnen maken, zal dit hen 
helpen om naar buiten te 
treden als meertalig gezin"

 — HILDE DE SMEDT, COÖRDINATOR 
MEERTALIGHEID BIJ FOYER VZW

Blijvend gebruik van 
het werkmateriaal
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